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{% Editorial

Translated by Ms.Ladaporn Srakang

Faculty of Liberal Arts

As the lecturers of the faculty of Home
Economics Technology were gratefully granted an
opportunity from Bhutan to teach the youth and
people at Thimphu, Bhutan during spring break,
the Cultural Preservation magazine proudly presents
cultural documentary addressing “Knowledge
Transferring to Bhutan” in culture section. In research
section, the research on language and culture of the
greatest writing of His Majesty the King titled
Bhamahachanaka is presented. In addition, an award
winner of outstanding performance who maintains
culture and environment of RMUTP 2013 is mentioned.
In ASEAN section, a relationship between Thailand-
Cambodia is addressed. In Poet for Life section, a poet
illustrating a water-color painting is included. Pol.Maj.
Gen.Surasak Suttharom, Advisor of Bunditpatanasilpa
Institute sat as a judge in poet contests titled “Mother’s
Love” and “Innovation for the Benefits and Happiness
of the Siamese People” organized by RMUTP. The
magazine finally talks about activities of RMUTP.

The Arts and Culture Division extremely hopes
that thismagazine would provide readers with knowledge
and strengthen better understanding of Thai culture
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I Jrom the Cover

Translated by Ms. Ladaporn Srakang

Faculty of Liberal Arts

As the magazine concerns with cultural documen-
tary addressing “Knowledge Transferring to Bhutan”, its cover
is illustrated through a picture of Royal Palace of Bhutan where

culture and happiness are fully cultivated
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The Long Ditnce firansference of
Knowledge through Bhutan

By Ms.Mulika Jongjit

Mr.Nanon Daengsangwan

Mr.Anusorn Jaiton

Faculty of Home Economics Technology

Translated by Mr.Prapas Wannayos
Faculty of Liberal Arts

t was proud of the instructors of the faculty of
IHome Economics Technology to have invited
to be volunteer instructors to train the courtiers and
the youth at Thimphu, Bhutan. Above all, it was the
tremendous opportunity to have an audience with His
Majesty the King Jigme Khesar Namgyel Wangchuck and
Her Majesty the Queen in offering a teaching job that
were natural herbal soap making and gel candle making.
Moreover, they had been drinking tea and taking photo
together. On behalf of the little Thais being volunteer
teacher in Bhutan, it was really ecstatic and the greatest
as a representative of Thailand.
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The impression- and pride were from the invitation
of the Bureau of Royal Bhutan that corporate with the
ministry of Foreign Affairs. Mr. JitkasemTantasiri, the director of foreign
corporation, ministry of foreign affairs had cooperated with Asst. Prof.
Chayapat Kee-ariyo, Dean of Home Economics Technology and Asst.
Prof. Apirat Sorot, Associate Dean for Administration, Home Economics

' t’i;\t:n'mr.u:lasi_e Spa Soap
——

Technology, RMUTP to send the instructors to train 30 participants how to make the soap and gel candle made of herbs

during the winter, 11-19 January 2014. The instructor volunteers who provided herbal soap making was Ajarn Mulika Jongjit.

And how to make gel candle from herbs were Ajarn Nanon Daengsungwan and Ajarn Anusorn Jaiton.
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The innitiative project of His Majesty the King
Jigme Khesar Namgyel Wangchuck that he has provided the
principles and concepts to benefit participants. His principles
are about his country that taking rich of herbs, spice, fruits and
raw materials from the agriculture, for example lemon grass,
apple, oat and honey to convert. Soap and candle gel making
are the easiest products because they are made of essential
oils of herbs. The origin product becomes more value and
can be used at home and domestic. The kind of products is
not just souvenirs, they can encourage the youth to interest
invention for career guidance in the future. Bhutan’s king is
considered the one who has vision of cultivation the youth
in his country to see the importance of the inside resource
and convert the product to distribution.
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For this activity, the participants were able to benefit
their leisure at home or apply it as a second job for extra
income during vacation in winter. Moreover, the courtiers were
able to provide knowledge gained for their students in school
affiliation. Also, the volunteer were invited to train teachers
in schools to design and develop raw material to be more
value products.

On behalf of the representative, three volunteers
mentioned that they fully intended to provide knowledge
for participants. In addition, the participants were courtiers
fully care for the course. They looked fresh and happy. They
eagerly practiced, questioned, therefore; the products made
were beautiful.
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His Majesty the King and Her Majesty the Queen
have the diving grace for their people to recognize the
importance of the project and the leisure of the youth; they
appeared as themselves to the class. The volunteers were
ecstatic to offer the tasks for them in making natural materi-
als to convert which were honey, oat and gel candle for with
their tiny hands. After finished the course before leaving to
Thailand, three volunteers received mercy to drink tea, have
an audience included with having taking photo together again.
One of the impressions of volunteers from Bhutan people
were welcome hospitality with friendly smile. The volunteers
had a chance to dress in Bhutan national costume which
called Gho, for men and Kira for women. The dresses are
very beautiful. Bhutan people wear this everyday for both
men and women and it is considered the cultural beautiful
unique that maintained steady.

Rajamangala University of Technology PhraNakorn
intends to provide knowledge to the international level. The
university has a lot of friendship network, love and goodwill
between nations include with the task of art, culture and living
of various countries. It is the value from the practical truth to
transfer to the student of Rmutp to prepare the internationally
potential with pride.

6155n9 R Gk Y|

B CULTURAL HERITAGE NEWSLETTER



Mula:dwuUsssy
Tuunws:sBOWUSIuWS:UINEUIRDWS:ITOERD
UNWS:S1IBUWUSWS:URIBUN

lne sA.q7ms0 Inlaeniuuy
SANRENITUALNEATINTUASNARNIUT
wilalng wA.mz. T naUmAYsT
AndeAaLAans

F]O'IUITJUUWIIaiﬂmUéVT{yUO\)U{ym

wizumaniansyUsiunsumgiinasnaeiny
WszNEATETNaT « WisnszuTT1vdngaad vise
\unszamninidiseuluassnmandsngg laidnae
Wuswineemans esugenans wazeusnusAans
Fsaziulfanmssanssuinsesdlimsmessvinus
Tuta WA, bemo-odna T1UM o o4 16 weduns
AUanomdmsy Ala [Wuunnsgsvinusula uay
wszayneun \uunmseseinug fodeiilasaes
sanilsunnglunsglastgndsfinnvesunnszsiaiinug
Boswszavuni Sudel wa. bewo N
WszUIMaLAaNId g W lansaaduilansesssy
NAUIYDIAIAINTZUNTITIIA Busnuanls unias) o
FATITHNANNTI FOINTLUNTUNLAAINOANTEIUAT
wizswgnenilunssitan Juiilvwszesdvseaunseiio
JldmsaruaiiFes wssamaun nnsglastign way
Iefinmsdauvaaitelitnlaiomnzanivanindnm
Hagtu MndFouduiimszamaunUszauainy

@ @153n% eWEEEL

CULTURAL HERITAGE NEWSLETTER B

o
W

i

i %

: ¥ i
"':'1..7.

o i B

e TS
o e

Lk
A g e

&

-y

Language and Culture

in Mahajanaka Story

written by King Bhumibhol

By Assoc.Prof.Supatra Kosaiyakanont

Vice-President for Academic and International Affairs
Translated by Asst.Prof.Chayanont Kunthonbut
Faculty of Liberal Arts

The history and significance of the problem.

His Majesty King BhumibolAdulyadej, His Majesty the King Rama
9 of the Chakri Dynasty. He is the king of knowing in all sciences
whether in science, economics and the arts which is evident from the
literature that he celebrates during the year 1993-1996, including three
stories: Nai- In, Tito translated story. Mahachanok Chapter celebrates.
Residents outline allegory that appears in the Buddhist Holy Scriptures.
The origin of the chapters, which celebrates the start of the public
library in 1977, after the king had heard the sermon of Somdet
Pramahaveerawong (Win ThammasaroMahathera) at WatRajaphatigaram
on the topic: The Mahajanaka Story, who visited the Royal parks in
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Mithila which made him regard the research on the public
from the Buddhist Holy Scriptures and he has been modified
to simplify the present day society. The original storyline that
Mahajanaka had successful administration in his beloved
country but His Majesty the king thought that are not time-out
entered the house should be stiffer incomplete. And among
the people, the lack of wisdom and need to cultivate their
education which it show that Mahajanaka’s effort as a pure
perseverance.

His Majesty King’s Mahajanaka translation completed
on 1991 and was granted a royal “Mahajanaka” to the
people of Thailand on the occasion of the 1996
celebration of the Jubilee of his reign and just one year before
the economic crisis, it is like the story of the thousands of
letters he expressed his concern for his people and country.
The guidance and solutions to problems that have led to the
reconstruction of wisdom out of the crisis as soon as the
chapter celebrates this a true reflection of the society at a
certain level. Be appropriate to study the language and culture
media from chapter celebrates in order to be useful to others.

Scope of this research

Study the information from the content and context
of the chapter celebrates , social environment as well as
other documents related in discussing the (Discourse Analysis)
which is an analysis of the role of the heart ofMahajanaka
through the use of reason to scrutinize the general conclusion
that can be used to describe a social phenomenon.

Methods of research

This research is a descriptive research, the context of
the episode and celebrates social environment as well as
other related documents by using text analysis and discussions
(Discourse Analysis) in view of the language and culture. It can
be divided into 3 following main issues.

1. Mahajanaka with a discussion of the language.

2. Mahajanaka with the analysis and discussion of the
culture.

3. Conclusions and recommendations.
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Research outcome

1.Mahajanaka with a discussion of the language.

The verbal languages appointed for the three working languages, Thai
language , he wanted Thais people to read Mahajanaka so he adjusted his
stylistic vocabulary words, numbers and punctuation to provide a concise, easy
to understand and use English as a translation guide. The one who know one
language to another language could be compared. And His intention is to
publish the essential of the Dharma about subject of efforts to foreigners as
well. He invented the Devanagari fonts, a letter from the government of India
and is the source of the original story Mahajanaka.

In addition, he considers the choice of words, considering that
communication is important and easy to understand the heart of the
sentences by using the contemporary language phrase to describe language
gentility. In order to preserve Thai language, he used Thai number an Arabic
numerals in a passage which has been translated into English so that readers
can compare numbers and numerals in. Another notable feature is the use of
punctuation thus celebrates both languages are on the balance celebrates with
punctuation in the English language and Thai languages. The reader can think
of comparing both English and Thai sentences by the use of punctuation.

The nonverbal language, His Majesty considers the Dharma teaching art
will make the reader understand the core of the story. So be kind to artists
contributed illustrations to the art contemporary by orientation with waves in
the background of the Thai paintings with illustrations throughout the story.
There is also a fourth finger that was written by his computer model that
shows the genius of his old high geospatial astrology, astronomy and Buddhist
predicting natural disasters to represents the heart of his concern for the
welfare of the people all the time.
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2. Mahajanaka with a discussion of
the culture.

From the analysis of the latent chap-
ter celebrates Mahajanaka. When compared
to the sufficiency economics theory. The
theory Mahajanaka is mainly in the lifestyle
for Thais to lead a good life and society in
four main points: point 1, independent,
point 2, perseverance, point 3, conservation
and enhancement of natural resources
and sustainability, point 4, wisdom. It also
gave the correct approach in education to
produce graduates who need to complete
a graduate with training in both mental and
intellectual effort.

The most important His Majesty the
King with all the talent in the arts. He has
knowledge about agriculture, forestry, water
and soil. He ruled his country with the
Dhamma and perseverance for only the
benefit of the Thais and the public.

3. Conclusion and Discussion

Chapter celebrates Mahajanaka
Thailand extremely valuable contribution to
society. Both social and literary content.

Society: Society of Thailand will be
appreciating the royal moral conducts for
the country. His philosophy of perseverance
and commitment to solve the problems of
the country. for citizens bureaucrats and
politicians should act with integrity and full
capacity. For education by incorporating new
technology with the local knowledge of
Thais with applied appropriately.

Content: He shows how the pure
perseverance is important to revive the
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moral purpose of one’s life and is an inheritance of children in Thailand by
given theory of Mahajanaka to lead a good life and society.
Literature:artistic phrases chosen and arranged neatly. Meanwhile, he used
simple words to provide a clear picture and offer innovative guideline from
narrative allegory which alienated from their original form.

Summary of key concepts from the chapter Majesty the King. Chapter
celebrates Mahajanaka below.

1. To be successful, it must have a basis of pure perseverance by having
a basic mindfulness.

2. To develop countries for sustainable development by using the
concept of sufficiency economy to lead a good life and society.

3. To educate the public the issue of sustainable development.
Universities need to teach people to be wise and Liberation from ignorance.

4. Heart of environmental conservation shall include the reconstruction
and development.

5. For sustainable development must study the actual needs of the
people for truly benefits to the public.
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The RMUTP Inheritors of Thai Arts and Culture
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By Asst.Prof.Chettaya Kitkerdsang
Director of Arts and Culture Division
Translated by Ms.Jentaa Kaewlai
Faculty of Liberal Arts

rts and culture are considered as the heritage
Acreated and passed down through generations by Thai
ancestors. They reflect the Thai national self-identity and create the
balance amongst Thai people and nature, and also create norm in
behaving which is appreciated by society and accepted as an ethical
principle creating order and peace in Thai society. Therefore, arts and
culture are valuable and must be preserved for future predecessors.
Rajamangala University of Technology Phra Nakhon (RMUTP)
has realized the importance of arts and culture. So, the University
has organized a project to praise and honor those lecturers who
create and preserve and protect Thai culture and its environment.
In 2013, Arts and Culture division of RMUTP took responsibility in
preserving arts, culture and nature by making it the main consideration
of awards for lecturers and staff of RMUTP. The 2013 honorary awards
receivers on the occasion of the anniversary of the founding of the
University are as follows:
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Mr. Vajrapong Sungparnkao, lecturer
of Faculty of Liberal Arts, has worked in arts and

culture, with special emphasis on the arts by
promoting Thai Classical Dance, creating dance
postures named Malee Si Rajamongkol dance
and Fon Phu Thai, Northeastern dance, and
also publicizing his works both domestically and
internationally in China, Brunei, Turkey and Dubai.

He said, “For me, this honorary award is a
mental gift which is more precious than any
material one. For those who work in this field as
| do, this kind of work requires an understanding
of nature, society and human beings in every
aspect. Moreover, it requires patience, social
understanding and happiness in raising the
nation’s arts and culture for future generations in
an age of change. This job is considered as an
honor and hold great responsibility.”
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Practical crafts
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Mrs. Piyatida Seehavatanakul,
lecturer of the Faculty of Home Economics

Technology, has worked in arts and culture,
mostly concerned with the category of practical
crafts by promoting its values, creating and
preserving handmade flowers and showing Thai
craftworks domestically: the annual welcome
ceremony of foreign leaders at Thai KhuFah
building, the Government House of Thailand,
and internationally: Myanmar, China, Vietnam,
Philippines, Australia, Denmark, Norway, Sweden,
and Canada.

She said, “As a lecturer of the Faculty of
Home Economics Technology, where teaching
is considered as the science of Thai cultural
preservation integrated with technology. These
art forms must be preserved as an integral part
of the Thai nation. Moreover, we should not be
influenced too much by foreign culture because
Thai culture could be devoured in the near future.
So, we should proudly preserve our culture and
its identities for the next generation.”
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Home Economics arts

Mr. Jetnipat Boonyasawat, lecturer
of Faculty of Home Economics Technology, has
worked in arts and culture in the area of home
economics arts by promoting, creating and
preserving Thai foods and dessert at the welcome
ceremony of Filipino and Australian leaders
organized at Santi Mitri Building, the Government
House of Thailand, and also promoting the arts
and culture of Thai food and dessert abroad
in Indonesia, South Africa, Nepal, Netherland,
Belgium and Canada.

He said, “Thai people have to take pride
in Thai culfure value, try to preserve and maintain
for thai people, | really would like to express my
sincere thanking to Rajamangala University of
Technology Phra Nakhon.”
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Ms. Chompunut Phuenphiphob,

lecturer of Faculty of Home Economics Technology,

has focused on the environment by supervising
a project of the Faculty of Home Economics
Technology entitled “Plant Genetic Conservation
Project under the Royal Initiation of Her Royal
Highness Princess MahaChakriSirindhorn,” and
conducting researches: a research for product
development from plant genetic and a research
of natural product such as the development of
green packaging from banana fiber for instant food
products.

She said, “I’m so proud of receiving this
award, and also delighted that the University has
seen the importance of my activities and my
environmental research. In Thailand, we have a
lot of things to learn outside the classroom,
seeing the importance of the environment is
always good. All natural resources can made
abundant and it will be profitable for us to
learn from.”
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Mr Kitiyot Tungsudjawong, lecturer of
Faculty of Science and Technology, has concerned

with the well being of the environment by
promoting and creating projects: “Water
Monitoring Project of Bang Lamphu Canal and
Simple Water Filter made from Agricultural
Products.”

He said, “It’s an honor for me, I’ve worked
in the environmental field for 10 years. I’'m very
proud of every project of mine that has
accomplished something or been useful to the
community and my country. Today, I’ve received
the award from the University. This award will
push me forward and it will serve as the motivation
for me to continue my work on environmental
projects and research in the near future.”

We at Rajamangala University of
Technology PhraNakhon, are dedicated to
promoting our lecturers and staff, and praising
those who contribute to the preservation of
arts, culture and environment by passing this
knowledge on to their students.
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The Thai-Cambodia
Relationship: Religion, Arts and Culture
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| had the opportunity to do a research and compile information on ASEAN studies

and found that one of the ASEAN countries, the Kingdom of Cambodia and Thailand’s
neighboring country, shares similar religious beliefs, arts and cultures to ours. The context

by Asst.Prof.Narong Phophueksanand

of this article will talk about the similarities and differences of the two countries.
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If we talk about the “ASEAN Socio-Cultural Community
(ASCC)”, not very many people will have heard or know
what it is, compared with the more popular term the “ASEAN
Economic Community (AEC)”. To understand the word
“ASEAN Community”, which is the coming together at the
regional level, or regionalism, under the ASEAN or Southeast
Asian framework, one must first know the three main pillars
on which it sits. These are the ASEAN Economic Community
(AEC), the ASEAN Security Community (ASC) and the ASEAN
Socio-Cultural Community (ASCC). ASCC is an important pillar
as it is necessary to create harmony and unity amongst the
Southeast Asian countries in order that its peoples live in a
caring and harmonious society and have a better quality of
life in all aspects. Most importantly, the highest aim of the
ASEAN Community is to create a single identity as ASEAN
becomes one in 2015, to reflect its motto “One Vision, One
Identity, One Community”.

The Relationship in Religion, Arts and
Culture between Thailand and Cambodia

This section will touch on some of the aspects of
religion, arts and culture that make up the third pillar, the
“ASEAN Socio-Cultural Community (ASCC)”. But first, let me
give some background of Cambodia. Cambodia or the Kingdom
of Cambodia - also known as Khmer - was inhabited by a
group of people known as the “Mons-Khmer” over a thousand
years ago. It is believed that these people migrated from India,
passing through the Northeast of the Indo-China seas and
scattered themselves across the region. They inter-bred with
the original inhabitants and those that came after so that
their race and way of life developed over time. Later, Indian
traders came into the area and brought with them a culture
that was adopted. When Buddhism spread into the ancient
lands of Suvarnabhumi, the Khmers were the first people
to adopt it. So it can be said that Cambodia’s spiritual
development came from India. The first religion of significance
in Cambodia was Brahmanism, followed by Buddhism. Both
became the foundation for religious beliefs in Cambodia and
today, their influence still prevail as they have become
dominant religions in this country.

Next, | shall touch on the meaning of “Culture”. In this
context, “Culture” means the social relationship that tells
us what are acceptable and unacceptable in a society. It is a
web of meaning that binds the ASEAN populace to live as a
community. Over the centuries, these relationships have
life and

adopted to become part of the norm. Each society will

become a “culture” that seeped into the daily

cultivate cultures, according to their ways of life that

eventually become traditions.
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Religion

When looking at the relationship between Thailand and
Cambodia in the religious context, it must be pointed out first
that religions adopted in the ASEAN region are divided into
two main areas. The Mainland Southeast Asia whose majority
follow Buddhism, such as Thailand, Cambodia, Laos, Myanmar
and Vietnam and the islands region that take up Islam, i.e.
Malaysia, Indonesia and Brunei. In the Philippines, Christianity
is the main religion adopted by its people.

The Cambodian constitution decrees that Theravada
Buddhism is the national religion. This sect of Buddhism is

\
L

: = I
further separated into two main lineages, the Dhammayut and : - ‘ﬁ"’/{ i
the Maha Nikaya, similar to Thailand. However, there is only
one Supreme Patriarch in Thailand while there are two : fTIWUS:ﬂOUﬂ' ¢

in Cambodia - Somdej Phra Sukhontathibbodi (Bua Kli)
of the Dhammayut lineage and Somdej Phra Akhara Maha
SanghaRajathibbodi (ThepWongse) of the MahaNikaya lineage.
(Picture 1 and 2).
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Arts and Culture

Here, I will only touch on the context of arts and culture

of the country’s two World Heritage sites, the Angkor Wat
Temple City and the PhreahVihear Temple, both of which
have become the emblem of arts and culture of Cambodia.
The Angkor Wat (listed as a UNESCO World Heritage in 1992)
“is Southeast Asia’s most important historical site”, covering
more than 400 square kilometers. The area is made up of
forests and the Angkor City, the ancient capital of the Khmer
Kingdom from 9th to 15th century. There are many historical
sites within this site, including the famous NakornWat and
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Nakorn Thom temple cities. PhreahVihear Temple (listed as
a UNESCO World Heritage in 2008) is situated at the top of a
hill in the Cambodian plateau. The temple was built for the
worship of Lord Shiva and is made up of buildings that are
connected to one another withcourtyards and stairs over 800
meters long. The temple dates back to the first-half of the
11th century A.D., but again, with more historical complexities
yet to unravel, the temple could actually be dated back even
further to around the 9th century A.D. (or thel4th century of
the Buddhist era).
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Differences in Arts and

Cultures

The writer opines that if the
Southeast Asian societies can accept
the different cultures as they come
together, then peace will prevail.
However, if there is no acceptance
or tolerance of the different
cultures, or if conflicts should arise
over different values and ways of life
or even in the thinking that ones’
culture is more superior thanthose
of the others, then conflicts will be inevitable. As Lewis A.
Coser, the famous American sociologist explained in his
“Conflict Theory” that lack of understanding of the different
cultures could lead to conflicts.

Summary

It can be said that ‘relationship’ and ‘conflict’ always
walk hand-in-hand. And this is true among the ASEAN countries,
for there is not a single country here that does not have some
conflict or another with their neighbours. Anyhow, the ASEAN
emblem of the ten rice stalks bounded together for
solidarity will be a challenge for its members as they become
one. A phrase in the ASEAN Charter says “even if time parts
us, our friendship will shall prevail.”

Apart from religion, arts and culture that can foster
relationship, the leaders of each country play important roles
in creating unity among its members. The writer sees that if
the present leaders revive their relationship, with the right

vision, then a successful community will emerge.
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Conservation of Art and Culture: Thai path, Thai ways
tudent affairs division, Faculty of Industrial Educations arranged the project “Thai path, Thai ways” to continue arts,
Sculture, local wisdom and environment conservation. There were 45 students participating. The activities were
divided in to two parts. The first part was on February 17", 2014 and has been honored by Asst. Prof. Kajohnsak Sirimai, the
dean of the Faculty of Industrial Educations to be the president who opened the ceremony and describe the importance of
promotion and conservation of Thai art and culture followed by Ajarn Chaithawat Thumma and Ajarn Kongkiat Maha-in who
were the lecturers to speak about the importance of Thainess that ancestors passed on to make the children to continue
conservation at the conference room, the Faculty of Industrial Education. The second part was between February 25th -28",
2014 led by Ajarn Kanittha Deesubin, who took students to travel to the North to learn about local Thai art and culture at
Phrathat Doi Suthep, Wat Jet Yod, Wat Phra Sing, Wiang Kum Kam, Phrathat Hariphunchai, Phrathat Lampang Luang, Sukhothai
Historical Park, Set.Maj. Thawee Folk Museum, Wat Phra Sri Rattana Mahathat VoraMahaVihar, and Wat Nang Phaya.
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One Good Activity to Create the Mangrove Forest
tudents affairs division of the Faculty of Industrial Education led by
S!\/\r‘Supanya Singkorn, the head of art and culture division, took 50 students
to participate in planting mangrove forest to make students realize about the
environmental protection and conservation of the mangrove forest that is the
habitat of the aquatic animals including the community in the same area to see the

importance of the mangrove forest and resources conservation at Klongkhone

mangrove forest conservation center, Samut Songkhram province on March 21, 2014.
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Marine Resources Conservative Camp
Students’ Affair Department of the Faculty of Industrial Education set the Marine Resources Conservative Camp to

encourage and sustain the royal project and led the students to learn about the ecosystems of the sea, the woodland,
the mangrove forest, sea grass and coral reef which compared to the nursery of the young sea animals. This project

consisted of 35 students at Natural History Museum, Samaesarn, Sathaheab, Chonburi during 18M-19™ of January, 2014.
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English Camp for Thai Culture Work relating to Home Economics
aculty of Home Economics Technology arranged the English Camp Project for the Thai culture work relating to
home economics to enable students to practice their English Skills including listening, speaking, reading, and writing
relating to the profession of home economics and Thai culture and to prepare students in to step in to the professional
world. The event has been honored by lecturer of the Liberal Arts Faculty to speak and share knowledge and do activities
with students on March 19" -22™, 2014 at the Faculty of Home Economics Technology.
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Creative and Cultural Conservation Camp
rts and culture division of students affairs, Faculty of Home Economics Technology arranged the Thai creative,
Acultural and wisdom conservation camp. The event has been honored by Captain Suthee Suksakol, a chaplain of
the signal department who gave lecture topic “Love Thai art and culture and wisdom of the land ” and did group activities
for example the group of food culture demonstrating how to make “deletable imitation fruits” or “Look Chup”. The group
of clothes and apparels demonstrating how to make keychains. The group of culture work demonstrating flowers work such
as folding lotus flowers to make students appreciate the value of art and culture that is creative and be heritage and wisdom
of Thai people. In addition, students also have a chance to study the legendary wisdom of Thailand at Bang Sai Royal Folk
Arts and Crafts Center, Phra Nakhon Sri Ayuttaya province on February 21% -23° | 2014.
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Photos of “Thainess”

n February 20", 2014. Arts and culture division of students affairs,
OFacuLty of Mass Communication arranged the taking photos of Thainess

by letting students take photos at historic sites in Phra Nakhon Sri Ayuttaya province
for example Wat Chai Watthanaram, Wat Phra Si Sanphet, Wat Phutthaisawan and
Wat Yaichaimongkol. The purpose is to make students learn the pathway of living of
Thai people from the photos that were the major elements to tell and fulfill details

and make the news in every media to be interesting and good to follow up.

© @ #1350 eREEREEN

CULTURAL HERITAGE NEWSLETTER B 28



19106u MCT 139usduaiudmusssy 3ilng

HoTuil ec-e¢ NUATUS bees TusuAaU TRusTINLas U igUselowd auvwaluladdoasinaru dalasens “lwnivu MCT
LLiSUiﬂ‘Uﬁ’]U’NMUﬁiiM FlneuaztwiUsylowd” a Tadlse suadilse E]’lLﬂE]uﬂ?UEJﬂi Jdauasugy Tngliindnw
msJﬂummmaummLLaumaLLw“lummiUm LAz USnfifis st indls uenaniifadnsinAanssudouiiou Luaﬂmummmm

ﬂU‘U’]’J‘U’IuELUW“IJVIE]ﬂWJEJ

The Youth of MCT Learn to Continue

¥ Culture, Thai Ways
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On February 14"-15", 2014, art and culture and
making merits club of the Faculty of Mass

' Communication Technology arranged the project “The youth

of MCT” to learn and continue culture, Thai ways and
make merits at Samrong Temple, Samrong district,

. Amphur Nakhon Chaisi, Nakhon Pathom province by letting
| students clean, paint raft and feed the fish around the local
_ museum in Samrong Temple. In addition, the club also let
- students participate in the light waving rite on the occasion

of Makabucha Day with the local people in the area.
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New-Gen MCT Concerns Environment
aculty of Mass Communication Technology viewed
Fthat there have been the abundant forests but
lack of maintaining, restoring; on the contrary, they have been
destroyed.Therefore, the faculty set the project “Plant
Genetic Conservation Project under the Royal Initiation”to
encourage the students’ consciousness and sense of conserving
the resources of the land. The students would not only learn
but also realize about the significances and the benefits of
the plant geneticat Chang Hua Man Project under the Royal
Initiation, Tha Yang, Petchburi on January 24", 2014.
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Thai Way, Self-Sufficiency Economy Way
uring 14""-18" of February 2014, The division of Art and
DCulture of the Students’ Affair, the Faculty of Business
Administration set the project “Thai Way, Self-Sufficiency Way”
at Panjadhamarammay Garden, Pak Chong, Nakhon Ratchasima
along with 40 of the lecturers, the staffs, and the students. This
team was provided with a field trip to study about local culture
and how to conserve Thai art and culture to realize the virtue of
art and culture, natural resources and self-sufficient living to

encourage the positive relationship with unity and peace.
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Mangrove Forest for Thai Coast
rts and Culture Division, Faculty of Business
AAdministration set the activity “Mangrove Forest
for Thai Coast Celebration in Honors of His Majesty the King”
during to the 86" royal birth as a royal merit. In addition, it
also encouraged the consciousness to the conserving of the
natural resources, good relationship and unity among the
students on May 8", 2014 at KlongKlone Mangrove Forest,
Mueng, Samut-Songkhram.
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Improving the Landscape and the Field to Practice the Dharma
n April 6", 2014, Art and culture division of students affairs, Faculty of Science and Technology arranged the
Oproject to improve the landscape and conserve the environmental health around the field in the temple for the
appropriateness to practice the dharma. In addition, it crated and added knowledge and understanding about the environmental
health for the care takers of the environment and to be the integration of the environmental health to the students of
Environmental Science and Natural Resources Program. There were 45 total numbers of students and instructors who
participated in this activity at the monastery center Suchitra at Phutthamonthon 2, Bang Khae sub-district, Phasi Charoen district.
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Thai Wisdom and Way, Religion, Arts and
Culture, and Environment

rts and Culture Division, Students’ Affairs
ADepartment, Faculty of Science and Technology
realize about the duty to sustain the arts and culture by
means of integrating with the theory of self-sufficiency.
The project provided 45 of the lecturers, the staffs, and
the students studied from the historic site, the antique,
and the local wisdom to realize the virtue of the arts
and culture at The Laem Phak Bia Environmental Study and
Development Project and Chang Hua Mun Project, Petchburi
on March 21%, 2014.
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Arts and Culture at Central Region Coast
n January 28" 2014, Mr. Chaturong Chaturacherdchaisakul, the head of Arts and Culture Division, Students’
OAffairs Department, Faculty of Engineering provided the students with the field trip to Tam Khao Yoy Temple,
PhranakhonKiri, Phra Ram Ratchanivet and Cha-Am District to learn about arts and culture, and local living. The project aimed
to encourage the students to love and cherish Thai arts and culture. In addition, the students may realize the significance of
sustaining the virtue of Buddhist religion and treasure of the national arts and culture.
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Drama Group Learns about Skillful Arts and Culture with AEC
uring 14™-16" February, 2014, MissSukanya Jeamwisaed, head of Arts
Dand Culture Division and Mr.Watcharaphong Suengparnkhao the
advisor of Drama Group, Faculty of Liberal Arts, Rajamangala University of
Technology PhraNakhon, led the students to join the performance “Rajabhat with
I-San Cultural Treasure” at BuriramRajabhat University together with AEC youths,
e.g., Vietnam, Laos, Cambodia, China, Myanmar, and Sri Lanka. In addition, the AEC
members admired the students’ performance a lot. On the other hand, the
lecturers viewed that it was the exchange of arts and culture and build the
relationship between Thai and AEC youths.
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RMUTP Conserve Environments
Faculty of Liberal Arts has realized the significances of the forests and the environments and encouraged

the students’ consciousness about the natural conservationand increased the forest area. Therefore,
Miss Sukanya Jeamwisaed, the head of Arts and Culture Division, set the project, “RMUTP Conserve Environments.” The
project provided the staffs and the students with the field trip to study about the conserving of the land and environment
at Bhumira kDhamachart Project and Lung Sawai Sriya Garden, Nakhon Nayok on March 29", 2014. Moreover, the staffs brought
the young plants back to grow around the faculty for increasing shady area.
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instructor of the English for International Communication Program, Faculty

of Liberal Arts, was invited from the Department of Art s and Culture of BuriramRajabhat
University to perform on the Thai New Year event to show the local traditional art and
culture in California, United States from April 4™ -30", 2014,
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Royal Honor Week of Prince Chumphon
r. Chawalert Khaonmueng, Vice President of
’\/\Administrative Department, Rajamangala
University of Technology PhraNakhon inaugurated the
activity “Royal Honor Week of Prince Chumphon” at Prince
Chumphon’s monument and Ruen Hmor Phon on May 19",
2014 with the lecturers, the staffs, and the students. The
including activities were Ruen Hmor Phon Tour and Thai
Dessert Demonstration, e.g., Bua Loy, Herbal Rice Salad,
Piper Sarmentosum Leaves Grilled Pork. Moreover, the
administrative team grew Chalong Khwan Lotus, the univer-
sity flower; Inthanil, the university tree; and Kaew, the
faculty tree.
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“Liberal Arts” Mangrove Forest Planting to Conserve Thai Sea
On March 15" 2014, Art and culture division led the executive team with instructors, personnel and students to
participate in the project to conduct mangrove forest planting at Klongkhone mangrove forest conservation

center, Samut Songkhram province. The purpose is to make students participate in conserving nature and make it be abundant
and help local people in the community get the natural products. This created jobs. Students had a chance to travel and
observe the HRH Princess Srinagarindra Garden in Phetchaburi province to learn about various herbals that use for curing
diseases, and they also learned how to make herbal compress by themselves.
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Raising Awareness of Plant Genetic Conservation under the Royal Initiative
he Student Affairs Division of the faculty of Architecture and Design responds to the royal speech of Her Royal
THighness Princess MahaChakriSirindhorn by organizing a project called Raising Awareness of Plant Genetic
Conservation under the Royal Initiative to provide accurate knowledge and skills to students and staff in conserving and
making use of plant genetics. In addition, it is to raise awareness of plant genetic conservation through love and gratefulness.
The activity was organized at Marine Science and Samaesan Conservation Camp, Chonburi Province on May 7"- 9, 2014.
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Biologist Club Project under Plant Genetic Conservation Project
The Arts and Culture Division of Rajamangala University of Technology Phra Nakhon with great support from Plant

Genetic Conservation Project under the Royal Initiative organized a Biologist Club under Plant Genetic Conservation

Project as one of the activities at “Biological Diversity and Natural Resource Conservation for University Students” camp on
March 14" — 16", 2014 at KhaoKheow Open Zoo, Chonburi Province. There were 42 students and staff joining the project.

Group activities were divided into 6 activities led by the speakers from Chulalongkorn University. These activities

included investigation of water resource ecology, investigation of plant diversity and forest resource at

KhaoKheaw-KhaoChompoo, investigation of resources and research toward sufficiency economy, investigation of importance

of insects and arthropods in ecosystem and investigation of bird species and their classifications. All activities enabled students
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to realize importance of natural resources and environment.
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Celebration on the Auspicious Occasion of His Majesty the King’s 86th Birthday
he Arts and Culture Division of Rajamangala University of Technology PhraNakhon organized the Celebration on
Tthe Auspicious Occasion of His Majesty the King’s 86™ Birthday on November 3 2013 at D-Hall, the Faculty of
Industrial Education. There were several activities including alms giving ceremony, oath promised ceremony, exhibition,

poetry contest in secondary school level and university level under the title “Innovation for the Benefits and Happiness of
the Siamese People” and signing blessing message for His Majesty the King. There were board of directors, lecturers, staff
and students joining all activities. In addition, 8,760 baht was donated to make merit. The Student Development Division
donated 3,000 baht and 5,760 baht was for monk ceremony.

Asst. Prof. Yutthapoom Suwannavej, Vice-President for Student Affairs and Alumni, Ajarn Suree Pongarrak, Head of
Thai Language for Communication Department, School of Humanities and Applied Arts, University of the Thai Chamber of
Commerce and Pol.Maj.Gen. Surasak Suttharom, Advisor of Bunditpatanasilpa Institute sat as judges of the poetry contests.
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Thai Natural Resources Exhibition: Bringing
the Elegance to the World
he Arts and Culture Division of Rajamangala University

Tof Technology Phra Nakhon joined an academic
seminar and exhibition titled “Thai Natural Resources Exhibition:
Bringing the Elegance to the World” organized by Plant Genetic
Conservation Project Under the Royal Initiation of Her Royal
Hishness Princess Maha Chakri Sirindhorn at Srinakarin Dam, Si
Sawat District, Kanchanaburi Province on December 20" — 26",
2013. Asst.Prof.Chutamas Peeraphatchara, the President of
Rajamangala University of Technology Phra Nakhon received Her
Royal Highness Princess Maha Chakri Sirindhorn who presided over
the seminar on December 20", 2013 at Kieang Thara Hall.

On this occasion, the Arts and Culture Division and faculties
of RMUTP presented research on plant genetic conservation. The
faculty of Home Economics Technology presented research on
banana tissue soap, star gooseberry tea and a development of
wild orchid product from Joint-Vetch. The faculty of Industrial
Textiles and Fashion Design presented research on water hyacinth
products and the faculty of Architecture and Desing presented
research on furniture produced from sedge mats, leaf sheaf of
banana tree products and decorative products from red-whiskered
bulbul bird cages. In addition, posters illustrating project results
which responded to the royal speech of Her Royal Highness
Princess Maha Chakri Sirindhorn produced by the faculty of

Science and Technology and the Arts and Culture Division were
presented.
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The 2nd phase of Knowledge Management, The 2nd activity on Producing Elegant Gift
from Thai Fabric

The Arts and Culture Division of Rajamangala University of Technology PhraNakhon organized the 2nd phase of

Knowledge Management, the 2nd activity on Producing Elegant Gift from Thai Fabric on Tuesday, February 11",
2014 at D-Hall, the faculty of Industrial Education. Lecture Kanyuma Yanwiroj and Dr. Kanchana Luepong from the faculty of
Industrial Textiles and Fashion Design performed as speakers in this workshop. There were lecturers, staff and students of
the faculty of Home Economics Technology, the faculty of Business Administration, the faculty of Architecture and Design
and outsiders from Supreme Complex joining the workshop. Training on producing bags from Thai fabric was provided. The
objectives of this workshop were to transfer knowledge about culture and tradition to students and staff of Rajamangala
University of Technology Phra Nakhon and to store knowledge in knowledge inventory so that interested people can use it
as source of knowledge in the future
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RMUTP joined Candle Offering during Buddhist Lent 2014 at Wat Noranart
Soontarikaram

he Arts and Culture Division of Rajamangala University of Technology PhraNakhon together with the Student

TDevelopment Division organized Candle Ceremony 2014 on July 10", 2014. Assoc.Prof.Supatra Kosaiyakanont
presided over the ceremony. There were 200 people including board of directors, lecturers, staff and students joining the
ceremony.

The candle ceremony parades started at D-Hall, the faculty of Industrial Education and marched to Wat Noranart
Soontarikaram, Khet Phra Nakhon. All divisions and faculties of RMUTP and people donated and offered candles costing
44,978 baht in total. Candle decoration and performances were provided by the faculty of Home Economics Technology,
surrounding areas were decorated by the faculty of Industrial Education, the drum parade was performed by the faculty of
Architecture and Design and the candle parades was managed by the Student Development Division together with Miss RMUTP
2014 joining as an angel of the candle.
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